The Irisn Lanzuage in Northern Ireland

g2 1s cencral to the identizy ani tradi=ion

o0f Irish nazionalists and thus invaolves rigats and obfestives

espoused by the Angzlo-

(The two Governments) "...... recognising the need #or

continuing efforts ..... to acknowledge th rigzhts o0f the =wo

major traditions (Premable)

"Recognising and rescecting the identities of the +wo

communi<les in Northern Ireland (Preamble)

3

"The Conference shall be a framework .... (i) for the
accomodation of the rights and identities of the two tradi<ions

which exist in Northern Ireland ...... (Article 4),

"The Conference shall concern itfself with measures %o recognise
and accommodate the rights and identities of the %fwo tradi=zions

in Northern Ireland... Matters to be considered in this area

include measures %2 foster the cul:ural her:i-=
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traditions.™

2 The Irish Joint Chairman, concerned that nasionalis=zs ia MNar=-hern

Ireland have fels that this vital aspect of their idenzity has
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been insufficienzly recognised, respected and accamod
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Duz rward views and proposals designed to give 27%agc: =5 ==e

area.
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3 Speedy ac<tion in four specific areas could and should he taxen

wnich would bring about an improvement in the existing situaction.
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These are:

(a) Placenames
(b) Thaa use of the Irish language in offiecial busizess.
() Arrangements for the 1921 Census

Ere' (d) Irish language publications; cultural events ezc¢.

4. Under Chapter 21, Section 19, Sub-section (4) of the Northern
Ireland Public Heal*h and Local Government (Miscellansesus Provisions
Ac=z, 1949 (see aztached), street names can be "put up c¢r painted"
in the English language only. This legislation was s;ecifically
intended to accomodate one identity at the expense of the other.
Quite apart from the rights involved, the fact is that mos< of

antiquity),; are Irish in their linguistic origin. Their “mezning" -

-

al, historical and cultural <= can thus enly be
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and appreciated by reference to their eriginal Irish

.language form.

Action proposed

wn

- The relevant seczion of the 1949 Act should be recealecd and

nlaced By a provision which would easitle the residancs
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ined disctrict, housing esctate or street, t£o decide bv an appropriate
majority, to have stres:t names etc. displayed in the Ir-ish as
well as the Eanglish language. Lecal rafarenda zzuld 5= hald

o anranze for *his alenz the lines pragccsicsc in Swizsasianeg, ac

as in the case aof Wales those relatin to Sunday doiakiag.
7

6. It is proposed.that the appropriate authority (Deparcment of
the Environment?) issue a list of the placenames in No=-zthern
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Ireland giving the original I-ish as well as the Englizz foras

and that all the relsvant Nersthern Ireland auchorizies f(e.g

the Courtcs, the Post Office and the various licencing ausho-i=iss
0e authorlised to acknowlsdge both the Ir-isn and Zaglish language
formsof placenanes in their dealings with the puslic. The
appropriacte aushority in Duslin, An Coimisiun Logainmnazcha

(The Placenames Ccocmmission), will be in a positiaon to goovide
assistance to this work as appropriate. The prineciplis of

acknowledging bezth tradizions should also be ozssrved ian the
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case of Governmen Major Governmenz informaction
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publications should, ia pursuance of the Agreesment, Fo

at least once in the text (e.g., in the case of the Ulis-er Yesar
Book, in a map), the I-ish form as well as the Eaglish approxima<tion

4,

of placenames of

() Use of Irish language in official business

T Irish as a language has hizherzo had litzle more official s=a-us

in Northern Ireland than languages such as French or S=z2nisa
-
= This is resented by natcionalists and, as is well Xnown, er-ez=as

b
'y

opportunisies for subversive ornganisations to "“appropriate" the

Izish language, tZe funsSanenzal Symoed. o nazienaliss iienzity:

AcTion proposed’

8. Poovision saoules He -3 v S5 Ehaea WISNINE 0 E9 39 Te Tadss use
of the Irish language .2 sransacting official business as i3 tae
case in the Souzha. In Wales people have the rizat to use the Welsh

language in the conducz of official and public business.

£y
Furthermore Welsh can be used in legal proceediags in Wales.
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The appropriate legal model is the Welsh Languagse Acs, -267
and i allsemalars Ao should be dnTtroduced zeliating T2 tha ass &5
thie! Inishn language in Horxihern Ireland. The Isiszh Goweramen
would be willing to help in any appropriate way, based on ours
own experisnce, in framing such a measure.

(c¢) 1281 Census

9. We understand that the NIO does not have accurats statistical
information on the number of persons in Northern Ireland who
profess to have a knowledge of the Irish language. == wowlad
se=2m to be useful, for the purposes of educational and cul=ur
salicy, that such informaticon should be availabla,

-

Action Proposed

10. An appropriately framed question should bae included in fhe 19
Census which would establish this informacion.

(d) Sugport for Ir3ish lanzuage publiecations, cultupal svancs ezTg

»

1. As we understand is, existing suppers comes friom Sha HozzsiHers
Ireland Arzs Council and, as suci, is judged cenzrallr on the
cnitarion of ar-istic me-if, rather taan in farz-ns o =Ha la-z
objective of accomodating the naticnaliss idencisy in ZRis ag
Action prososed

12, ‘Thaz an ajpropsiate duzhority be egtaniiisned To proviia sy
suppert in this area with terms of referencse wniech reflz2czt =h
objectivesof the Anglo-Irish Agreement. (Nozte: Tne Tnlionda
document, "The Way Forward", contains propesals wnich z:r2 gen

along these lines).
Scwﬂ,qﬁ (A gl
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CONFIDENTIAL =
REference. = i ieneco
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cc: Dr Quigley
Mr Spence
Mr Pearson
Miss Elliott CPL

Mr B Lyttle

DFP

1991 CENSUS

.1.  Last week, in order that I could prepare urgent briefing for the Inter-
governmental Conference you kindly discussed with me the suggestion from
the Irish side for the inclugion in the 1991 Census of a question on
knowledge of the Irish language. The line taken was that inclusion of such
a question in the Census would be inappropriate and would jeopardise the
Census itself and would not be acceptable. If the information was thought
necessary there could be other more appropriate, ways of obtaining it,
particularly through the Continuous Household Survey. 1 also spoke to the
Department of Education who were doubtful about the usefulness of the
information. They mentioned the practical difficulties in framing a question
which would determine levels of ability in use of the language.

2. The NIO (CPL) have now told us that they understand there has been a
precedent for a question on language in a previous Census - in Wales and
possibly in Scotland. This might make our position more difficult to defend
and we should re-examine our advice. I should be grateful, therefore, if you
could provide a brief as soon as possible on what has happened in GB, the
attitude there and a recommended line to take in Northern Ireland in the
light of the GB position.

J G ANGUS

Central Secretariat

(§ January 1986
CODE 1877
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